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ДОГОВІР ОРЕНДИ  № ___

нежитлового приміщення

 м. Київ                                                                                                        «__» _______ 2020року
__________________, код ЄДРПОУ __________________  (надалі - «ОРЕНДОДАВЕЦЬ»), юридична особа за законодавством України, платник податку на прибуток підприємств на загальних підставах відповідно до Податкового кодексу України, в особі ____________________, який діє на підставі Статуту, з однієї сторони, та                

________________________, код ЄДРПОУ __________________-,  (надалі - «ОРЕНДАР»), юридична особа за законодавством України, платник податку на прибуток підприємств на загальних підставах відповідно до Податкового кодексу України, в особі директора ________________________, який діє на підставі Статуту, з іншої сторони, що далі іменується разом „Сторони”, а кожна окремо - „Сторона”, уклали цей Договір оренди нежитлового приміщення №_________ від «___» _________ 20___ року (далі – «Договір»), про наступне:

Стаття 1. ТЕРМІНИ ТА ВИЗНАЧЕННЯ

1.1. «Приміщення» – нежитлове приміщення, розташоване ____________________ поверхах Будівлі, загальна площа якого станом на дату укладання цього Договору становить ________ (_______________________) кв.м., що належить Орендодавцю на праві власності відповідно до Свідоцтва про право власності -_______________, виданого _________________________та зареєстрованого в ________________________________________;
1.2. «Мета оренди» – цілі для яких Приміщення передається/приймається в Оренду – ________________________________;
1.3. «Акт передачі-приймання Приміщення» – складений Сторонами документ, який засвідчує факт та дату передачі Орендодавцем та приймання Орендарем Приміщення в Оренду на умовах цього Договору;

1.4. «Акт зворотної передачі Приміщення» - складений Сторонами документ, який засвідчує факт, стан та дату повернення Орендарем та приймання Орендодавцем Приміщення відповідно до цього Договору.
Стаття 2. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

2.1. За цим договором Орендодавець зобов’язується передати Орендареві строкове платне користування нежитлове приміщення, а саме: приміщення _______________ площею _________-- (________________-) кв.м., що знаходиться за адресою: м. Київ, ________________________, з правом користування комунікаціями (електроенергія, водопостачання, опалення), що розташовані в Приміщенні, а Орендар зобов'язується прийняти це Приміщення, своєчасно сплачувати орендну плату та після припинення цього Договору повернути Приміщення Орендодавцеві в належному стані. 
2.2. Балансова вартість Приміщення становить: _________ (_______________) гривень ___ коп.
2.3. За Оренду Приміщення Орендар має сплачувати Орендодавцю Орендну плату та інші платежі відповідно до положень цього Договору.

2.4. На умовах цього Договору Орендар не набуває права власності на Приміщення або на будь-яку його частину.
2.5. Орендар має право першочерговості на пролонгацію договору або у випадку продажу Приміщення Орендодавцем, викупити його.
Стаття 3. ПЕРЕДАЧА ПРИМІЩЕННЯ В ОРЕНДУ, 
СТАН ПРИМІЩЕННЯ НА МОМЕНТ ПЕРЕДАЧІ В ОРЕНДУ

3.1. Приміщення повинно бути передано Орендодавцем і прийнято Орендарем в Оренду за Актом передачі-приймання Приміщення, який має бути підписаний Сторонами не пізніше спливу трьох місяців з моменту підписання цього Договору.
3.2. Моментом передачі/прийняття Приміщення в Оренду є дата та час підписання Сторонами Акту передачі-приймання Приміщення. У випадку, якщо в Акті передачі-приймання Приміщення не зазначено час передачі/прийняття Приміщення Сторони дійшли згоди вважати, що Приміщення вважається переданими Орендодавцем та прийнятими Орендарем в Оренду о 08 (восьмій) год. 00 (нуль нуль) хв. за київським часом у наступний день після складання Акту передачі-приймання Приміщень. 

3.3. Стан Приміщення на момент передачі в оренду є належним, відсутні будь-які дефекти, поломки та ушкодження, про що відображається Сторонами в Акті передачі–приймання Приміщення.
Стаття 4. СТРОК ОРЕНДИ, ДОГОВОРУ ТА ЗОБОВ’ЯЗАНЬ

4.1. Строк Оренди Приміщення (далі – «Строк Оренди») становить: з моменту підписання  Сторонами Акту передачі-приймання Приміщення та діє до _______________.У разі якщо не пізніше 1 (одного) місяця до закінчення дії Договору жодна із сторін не повідомить про припинення його дії іншу сторону, він вважається продовженим на тих самих умовах на строк, встановлений при укладанні цього Договору. 
4.2. У разі припинення або розірвання Договору раніше закінчення Строку Оренди, у випадках передбачених цим Договором та законодавством України, строк Оренди вважається таким, що закінчився з моменту припинення або розірвання цього Договору. 

4.3. Цей Договір набирає чинності з моменту його укладення, підписання уповноваженими представниками Сторін та скріплення печатками Сторін, і діє до моменту повного виконання Сторонами взятих на себе зобов’язань за цим Договором.  

4.4. Зобов’язання у Сторін за цим Договором виникають з моменту укладання цього Договору і діють до моменту їх повного виконання.

Стаття 5. ОРЕНДНА ПЛАТА, КОМПЕНСАЦІЯ КОМУНАЛЬНИХ (ОБСЛУГОВУЮЧИХ) ПОСЛУГ, ПОРЯДОК СПЛАТИ, АМОРТИЗАЦІЙНІ  ВІДРАХУВАННЯ

5.1. Орендар зобов'язаний вносити плату за Оренду (далі - «Орендна плата») у розмірі і в строки, обумовлені цим Договором.

5.2. Розмір Орендної плати за один повний календарний місяць Оренди складає суму, що визначається за наступною формулою:

Орендна плата = (Орендна ставка) × (Площа майна)

5.2.1. Орендна ставка складає __- (_________) грн. 00 коп. без урахуванням ПДВ ____(______) грн. 00 коп. за 1 (Один) квадратний метр площі Приміщення.
5.2.2. Орендар за користування Приміщенням щомісячно сплачує орендну плату протягом дії Договору, що складає __________- (__________-) грн. 00 коп. на місяць.
5.3. Орендна плата сплачується Орендарем щомісячно, авансом, не пізніше 10-го (десятого) числа поточного місяця згідно рахунку, виставленому Орендодавцем, шляхом перерахування грошових коштів на банківський рахунок  Орендодавця. Якщо останній день платежу за цим Договором припадає на вихідні чи святкові дні, то останнім днем платежу буде вважатися банківський день, що є наступним після вихідного чи святкового дня.
5.4. Оплата за перший місяць оренди проводиться Орендарем протягом 5 (п’яти) банківських днів з моменту підписання цього Договору та отримання відповідного рахунку-фактури, виставленого Орендодавцем, останній місяць оплачується як гарантійний платіж протягом 5 (п’яти) банківських днів після передачі Приміщення за актом передачі-приймання Приміщення та отримання відповідного рахунку-фактури, виставленого Орендодавцем (далі – «Гарантійний платіж»), як забезпечення виконання зобов'язань Орендаря за цим Договором.
5.5. Орендар сплачує Орендну плату пропорційно кількості днів фактичної Оренди у разі Оренди протягом неповного календарного місяця (наприклад, на початку або в кінці Терміну оренди).

5.6. У разі дострокового припинення Договору, сплачена Орендарем авансом Орендна плата коригується на кількість днів, невикористаних Орендарем для Оренди Приміщення у відповідному місяці, і підлягає поверненню Орендарю у розмірі її невикористаної частини протягом 10 (десяти) банківських днів з дати припинення дії Договору.

5.7. Орендна плата нараховується з моменту  узгодження і виконання всіх проектних та ремонтних робіт, а також підписання Актів передачі-приймання Приміщення.

5.8. Акт приймання передачі-приймання Приміщення підписується не пізніше спливу трьох місяців з моменту підписання цього Договору.
5.9. Гарантійний платіж сплачується Орендарем Орендодавцю в якості застави, з метою забезпечення виконання Орендарем зобов’язань зі сплати Орендної плати та/або виконання інших обов’язків за цим Договором. В разі належного виконання Орендарем зобов’язань за цим Договором та відсутності у Орендодавця підстав для використання Гарантійного платежу, з метою покриття заборгованості Орендаря за цим Договором з будь-яких платежів згідно Договору, Гарантійний платіж, без будь-якого додаткового погодження Сторін, підлягає повністю або частково зарахуванню в якості останнього платежу Орендної плати за останній місяць оренди за цим Договором.

5.10. Проценти (відсотки, витрати) на суму Гарантійного платежу не нараховуються. Орендар не має права вимагати від Орендодавця нарахування та/або сплати будь-яких процентів (відсотків), компенсацій, витрат, пільг тощо, у зв’язку з утриманням Орендодавцем Гарантійного  платежу згідно цього Договору.

5.11. Крім Орендної плати Орендар компенсує Орендодавцю вартість комунальних послуг за кожен календарний місяць Оренди на підставі показників лічильників та згідно комунальних (обслуговуючих) рахунків підприємств, організацій, що надають комунальні (обслуговуючі) послуги щодо Приміщення та/або  прилеглої території (далі – Компенсація комунальних (обслуговуючих) платежів).

При цьому Сторони погодили вважати під комунальними (обслуговуючими) послугами, що надаються щодо Приміщення, в тому числі, але не виключно: теплопостачання (постачання гарячої води та опалення), телекомунікаційні послуги (телефонний зв'язок), постачання електричної енергії та інші послуги, що надаються сторонніми суб’єктами господарювання щодо Приміщення та/або прилеглої території.

5.12. Компенсація комунальних (обслуговуючих) платежів сплачується Орендарем Орендодавцю щомісячно протягом всього Строку Оренди кожного місяця, наступного за місяцем в якому надавались комунальні (обслуговуючі) послуги. Інформацію та/або відповідний рахунок-фактуру стосовно суми компенсації комунальних (обслуговуючих) платежів Орендодавець надає Орендарю шляхом пересилання на електронну адресу Орендаря або направлення Орендарю за допомогою засобів поштового зв’язку за адресою, зазначену в ст.16 цього Договору або вручення під розписку особисто представнику Орендаря. Компенсація комунальних (обслуговуючих) платежів сплачується Орендарем Орендодавцю протягом 5 (п’яти) банківських днів з моменту отримання відповідного рахунку-фактури Орендодавця.  
5.13. Враховуючи положення цього Договору Орендодавець готує та направляє  Орендарю рахунки:

5.13.1. про сплату Орендної плати;

5.13.2. про сплату Компенсації комунальних (обслуговуючих) платежів.
5.14. Кожна із Сторін оплачує банківські послуги свого банку самостійно.

5.15. Зобов’язання Орендаря зі сплати на користь Орендодавця будь-яких платежів за цим Договором вважаються виконаними у разі оплати у безготівковій формі, з моменту відрахування коштів з рахунку Орендаря на зазначені в цьому Договорі рахунки Орендодавця, відкритих в банківських установах.
5.16. Протягом всього строку дії Договору Сторони зобов'язуються не пізніше останнього числа кожного місяця складати та підписувати Акти надання послуг оренди. Орендар зобов’язаний підписати Акти надання послуг оренди та повернути один примірник Орендодавцю протягом 3 (трьох) робочих днів з дати його отримання. 

5.17. За письмовою вимогою однієї із Сторін, Сторони проводять звірку взаєморозрахунків, що оформлюється Актом звірки взаєморозрахунків (далі – Акт звірки), який підписується уповноваженими представниками Сторін. Сторона, що отримала Акт звірки повинна протягом 5 (п’яти) робочих днів з дати отримання Акту звірки підписати його та повернути один екземпляр іншій Стороні або надати письмові мотивовані зауваження в той же термін. В разі неповернення підписаного Акту звірки або не направлення письмових мотивованих зауважень іншій Стороні в зазначені терміни, Акт звірки вважається підтвердженим. 

5.18. При здійсненні будь-яких платежів, згідно з цим Договором:

- жодна з сум не може бути утримана або зменшена Стороною в односторонньому порядку, якщо інше не передбачене цим Договором;

- будь-які податки, збори та інші обов’язкові платежі, які належать до сплати, мають бути сплачені зобов'язаною Стороною;
- оплата повинна здійснюватись в гривнях у строк (термін) та порядку, вказаному в цьому Договорі.

5.19. Амортизаційні відрахування на Приміщення мають нараховуватись Орендодавцем і використовуватись на їх розсуд.

5.20. Сторони погодили, що індексація Орендної плати за цим Договором здійснюється з другого року оренди приміщення у розмірі 2%.
5.21.  Передбачений підпунктом 5.2.2. пункту 5.2. цього Договору розмір Орендної плати може бути переглянутий Орендодавцем в односторонньому порядку, шляхом укладення Додаткової угоди до даного Договору, в разі наявності наступних обставин, що спричинили зміни витрат на утримання Приміщення:



- введення та/чи збільшення податку на нерухомість, впровадження нових податків та/або зборів та/або обов'язкових платежів, що впливають на витрати Орендодавця, пов’язані зі знаходженням (перебуванням) в його власності Приміщення;



-  рішень Уряду, місцевої  адміністрації,   інших   дій   державних   органів України, що спричинили збільшення витрат Орендодавця на утримання Будівлі та/або Приміщення,  в тому числі, але не виключно, зміни тарифів на електро- , газо-,  водопостачання,  зміни тарифів на інші комунальні послуги, або якщо набули чинності нормативні акти, які суттєво збільшують обсяг обов’язкових платежів Орендодавця до бюджету та інші державні цільові фонди у зв’язку з Приміщенням та/або Будівлею;




-   значної зміни цін на ринку оренди нерухомості, тобто збільшення таких цін більш ніж на 5 (п’ять) відсотків, у порівнянні з цінами, які діяли на дату підписання Сторонами даного Договору.

Передбачені цим пунктом Договору зміни суми Орендної плати здійснюються на підставі письмового подання Орендодавця до Орендаря і оформлюються додатковою угодою до цього Договору. 
Стаття 6. ОБОВ'ЯЗКИ ТА ПРАВА СТОРІН

6.1. Орендодавець зобов'язаний:
а) протягом Строку оренди надати можливість Орендарю, його співробітникам,
персоналу та гостям цілодобового безперешкодного входу в межі Приміщення у порядку, встановленому в цьому Договорі з урахуванням мети оренди; 

б) протягом Строку оренди не перешкоджати Орендарю у користуванні Приміщенням, за умови дотримання Орендарем мети оренди;

в) належним чином виконувати всі обов'язки, що випливають для них з цього Договору, передбачені цим Договором та/або чинним законодавством України;
г) самостійно сплачувати податок на землю та/або орендну плату за землю;
д) після підписання цього Договору, передати ключі від Приміщення Орендарю;

е) забезпечити реальну можливість цілодобового використання Приміщення, встановлення охоронної та протипожежної сигналізації;

є) здійснювати капітальний ремонт Приміщення відповідно до встановлених нормативів або у разі виникнення невідкладної потреби за узгодженням з Орендарем; 

ж) за свій рахунок і своїми силами ліквідувати наслідки аварій та пошкоджень, що трапились не з вини Орендаря;

з) не вчиняти дій, які б перешкоджали Орендареві користуватися  Приміщенням на умовах Договору, та не втручатися у господарську діяльність Орендаря;
і) відшкодувати Орендарю вартість витрат на поліпшення Приміщення (капітальний ремонт, реконструкцію). За узгодженням сторін вартість витрат має бути зарахована в рахунок орендної плати.
6.2. Орендар зобов'язаний:
а) підписати Акт передачі-приймання Приміщення не пізніше спливу трьох місяців з моменту підписання цього Договору ;
б) своєчасно сплачувати Орендодавцю всі передбачені цим Договором платежі;

в) не наносити шкоди Приміщенню та/або прилеглої до Приміщення території;

г) здійснювати поточне обслуговування, утримання в належному стані та, у разі необхідності, поточний ремонт Приміщення на умовах визначених цим Договором;  

д) належним чином виконувати всі обов'язки, що випливають для нього з цього Договору, передбачені цим Договором та/або чинним законодавством України;

е) користуватись Приміщенням згідно мети оренди;

є) на вимогу Орендодавця забезпечувати безперешкодний доступ до Приміщення. 

6.3. Орендодавець має право:
а) вимагати від Орендаря належного виконання взятих на себе зобов’язань за цим Договором;

б) залишити без відшкодування (компенсації) вартості Орендарю поліпшення Приміщення здійснені Орендарем, які не можливо відокремити без пошкодження Приміщення. 
6.4. Орендар має право:
а) здійснювати поточний ремонт Приміщення за письмовим погодженням з Орендодавцем;

б) після припинення або розірвання цього Договору відокремлювати усі зроблені ним протягом строку дії даного Договору поліпшення без пошкодження Приміщення;
в) передавати Приміщення в подальшу суборенду на строк, що не перевищує строку дії цього Договору;
г) встановлювати в Приміщені власне обладнання, якщо це не призведе до пошкодження Приміщення;

д) розміщувати рекламу та або будь-які вивіски на зовнішній стороні Приміщення, проводити рекламні акції, програми і презентації у Приміщенні, як що це не суперечить вимогам чинного законодавства України та вимогам цього Договору;
6.5. Сторони мають право користуватись всіма та будь-якими правами, що випливають для них з цього Договору, передбачені цим Договором та/або чинним законодавством України.

6.6. Орендодавець зазначає, що Приміщення, що є предметом даного Договору, на момент його укладання нікому іншому не продано, не подаровано, як внесок до статутного капіталу не передано, під податковою заставою не перебуває, не є предметом судового спору, не передано в користування іншим особам. При укладанні цього Договору не буде порушено прав та законних інтересів третіх осіб.

6.7. Сторони домовились, що поліпшення, невід'ємні від Приміщення без заподіяння шкоди стану Приміщення, в якому воно буде після здійснення Орендарем будівельних робіт, переходять разом з Приміщенням до Орендодавця після закінчення строку дії цього Договору, або після його розірвання, і підлягають компенсації з боку Орендодавця та стають його власністю. Також Сторони домовились, що підвищення вартості Приміщення у результаті реконструкції, проведення капітального та/або поточного ремонту, не підлягають компенсації Орендодавцем та Орендар не придбає частку у власності на Приміщення.

Стаття 7. ВИКОРИСТАННЯ ТА УТРИМАННЯ ПРИМІЩЕННЯ
7.1. Орендар зобов'язується використовувати та утримувати Приміщення з дотриманням таких умов:

а) використовувати Приміщення у відповідності з Метою оренди;

б) не робити нічого, що може призвести до погіршення стану Приміщення у порівнянні з тим станом в якому воно передавалося в Оренду;

в) не використовувати будь-яку частину Приміщення, для діяльності, яка є небезпечною, незаконною, може нанести шкоду Приміщенню;

г) виконувати усі вимоги чинного законодавства України щодо використання та утримання Приміщення, включаючи, але не обмежуючись наступними вимогами: вимоги пожежної безпеки, санітарні норми, дотримання температурного режиму, належне використання будь-якого встановленого в Приміщеннях обладнання згідно вимог інструкцій з експлуатації та правил техніки безпеки;

д) за власний рахунок ліквідувати всі завдані Приміщенню пошкодження, внаслідок власних винних дій (в тому числі, власних працівників, контрагентів, клієнтів та відвідувачів). Якщо Орендар не ліквідує зазначені пошкодження Орендодавець може усунути ці пошкодження власними силами та компенсувати всі понесені ними витрати за рахунок Орендаря. При цьому, компенсація витрат Орендодавця здійснюється Орендарем в безспірному порядку протягом 5 (п’яти) банківських днів з дати отримання письмової вимоги Орендодавця.
е) отримати необхідні дозволи, ліцензії для здійснення певних видів підприємницької діяльності відповідно до діючого законодавства України. Витрати, пов’язані з отриманням Орендарем необхідних дозволів, ліцензій, інших документів дозвільного характеру для здійснення підприємницької діяльності, та відповідальність за додержання їх умов несе Орендар.
7.2. Якщо майну Орендаря, що знаходиться в Приміщенні, буде завдано шкоду внаслідок обставин, які не залежить від волі Орендодавця та які Орендодавцем не контролюються після передачі Приміщення в Оренду, в тому числі, але не виключно, внаслідок: несправностей та виходу із ладу інженерних систем та комунікацій Приміщення, систем водо-, тепло- та електропостачання, пошкоджень стін, покрівлі та підлоги Приміщення внаслідок природних атмосферних та інших явищ та випадків тощо, Орендодавець не несе за це відповідальність. При цьому, у разі пошкодження майна Орендаря Орендодавець, у разі необхідності та в межах норм чинного законодавства України сприяє зверненню Орендаря до компетентних органів.
7.3. Сторони домовилися, що у випадку непередбачуваної ситуації в країні та природніх умов Форс-мажору, а також пандемії, заколотів, терактів, революцій та інших бунтів та загально національних рішень влади України, що не уможливлює роботу та ведення господарської діяльності в орендованому  Приміщенню Орендарем, а також все не є з провини останнього і зобов’язує призупинити ведення господарської діяльності, то сума оренди за Приміщення не нараховується Орендодавцем на весь період простою та призупинення господарської діяльності Орендаря.  

7.4. Сторони підтверджують, що Орендодавець не несе відповідальності за зберігання матеріальних цінностей чи будь-якого іншого майна Орендаря, і у зв'язку з цим, Орендар самостійно і за свій рахунок несе всі існуючі ризики, пов'язані з будь-якою втратою чи пошкодженням свого майна. Орендодавець не несе відповідальності за будь-які збитки Орендаря у зв'язку з будь-яким ушкодженням або крадіжкою майна Орендаря, що знаходиться в Приміщенні, будь-якими збоями в роботі комунальних мереж, електричних мереж та інших систем забезпечення, будь-якою упущеною вигодою, не отриманими доходами або іншими непрямими збитками Орендаря.
Стаття 8. ДОСТУП ДО ПРИМІЩЕНЬ

8.1. Протягом Строку Оренди Орендар (його працівники, клієнти, відвідувачі) отримує право цілодобового доступу до Приміщення будь-якого календарного дня за умови дотримання правил нормального використання Приміщень та умов цього Договору.

8.2. Орендар зобов'язується надавати представникам Орендодавця та самому Орендодавцю можливість безперешкодного доступу до Приміщення, якщо це необхідно для:

а) перевірки стану Приміщення;

б)оцінки Приміщення;

в)  в інших випадках, коли у Орендодавця є об’єктивна необхідність бути присутнім у Приміщенні або будь-якої його частині.

8.3. Положення п.8.2 цього Договору виконуються Орендарем за умови отримання ним письмового або електронного повідомлення Орендодавця про необхідність доступу до Приміщення не менш як за 2 (два) робочих дня до дня відвідування Приміщення, за виключенням випадків надзвичайної ситуації, аварії, поломки та/або збою інженерно-технічних систем Приміщення, коли Орендодавець та його представники отримують доступ до Приміщення у будь-який час.

Стаття 9. ПОРЯДОК ОРЕНДИ ТА ПОВЕРНЕННЯ ПРИМІЩЕННЯ

9.1. Орендар вступає у користування Приміщенням з дати підписання цього Договору та здійснює проектні роботи протягом трьох місяців. Після підписання Акту приймання передачі Приміщення, Сторони погодили, що Орендар протягом двох місяців здійснює ремонтні роботи і у період ремонтних робіт сума оренди за Приміщення Орендодавцем не нараховується, а Орендарем не оплачується.  При закінченні Строку Оренди, Орендар зобов'язаний протягом 5 (п’яти) робочих днів з моменту закінчення Строку Оренди повернути Орендодавцю Приміщення в тому стані, в якому вони були одержані в Оренду, з урахуванням нормального зносу, якщо Сторони не дійдуть згоди про інше. 

Приміщення вважається повернутим Орендарем та отриманим Орендодавцем з моменту підписання Сторонами Акту зворотної передачі Приміщення.
9.2. Обов'язок по складанню Акту зворотної передачі Приміщення покладається на Орендодавця.

9.3. Про дату, місце та час передачі Приміщення Орендарем Орендодавцю (повернення Приміщення з Оренди) Орендар зобов’язаний письмово поінформувати Орендодавця не пізніше ніж за 3 (три) робочі дні до дати передачі Приміщень. Разом із повідомленням Орендодавця про дату, місце та час передачі Приміщень, Орендар має направити Орендодавцю проект Акту зворотної передачі Приміщень. 

9.4.  У разі невиконання Орендарем обов’язку за п.9.1 цього Договору, Орендодавець отримує право вимагати від Орендаря, за власним вибором:

1) негайного звільнення Приміщення; та/або
2) обмежувати доступ Орендаря до Приміщення без відшкодування Орендарю будь-яких компенсацій, збитків тощо. 

9.5. Без попередньої письмової згоди Орендодавця Орендар не має права вчиняти наступні дії по відношенню до Приміщення:

а) вносити Приміщення чи право на його використання до статутного капіталу будь-якого суб'єкта підприємницької діяльності;

б) використовувати адресу розташування Приміщення як юридичну адресу для реєстрації будь-яких суб'єктів підприємницької діяльності;
в) здійснювати інші дії, які заборонені цим Договором або законодавство України.

Стаття 10. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

10.1.У випадку порушення будь-якою із Сторін своїх зобов'язань за цим Договором, Сторона, що допустила таке порушення, зобов'язана негайно припинити таке порушення, а також відшкодувати іншій Стороні в повному обсязі всі збитки, понесені такою іншою Стороною у зв'язку з таким порушенням, та сплатити передбачену цим Договором неустойку, за виключенням випадків передбачених цим Договором. Збитки відшкодовуються понад неустойку, яка передбачена цим Договором.
10.2. У разі порушення Орендарем:

10.2.1. строку підписання Акту передачі-приймання Приміщення визначеного цим Договором, сума платежів, сплачених Орендодавцю відповідно до п. 5.8 цього Договору, Орендарю не повертається;
10.2.2. строків сплати Гарантійного платежу, Орендар сплачує Орендодавцю пеню в розмірі подвійної облікової ставки Національного банку України встановленої на день відповідного порушення за кожний календарний день прострочення платежу;

10.2.3. строку сплати Компенсації (обслуговуючих) комунальних платежів, що передбачений п.5.12 цього Договору, Орендар сплачує Орендодавцю пеню в розмірі подвійної облікової ставки Національного банку України встановленої на день відповідного порушення за кожний календарний день прострочення платежу.
10.3. У разі порушення Орендарем п.7.1 цього Договору, Орендар сплачує Орендодавцю неустойку у розмірі 2%  від суми Орендної плати, передбаченої підпунктом 5.2.2. пункту 5.2. цього Договору за кожен факт порушення окремо.
10.4. У випадку порушення своїх зобов'язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність, визначену Договором та чинним законодавством України. Порушенням зобов'язання є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, визначених змістом зобов'язання.

10.5. Сторони не несуть відповідальності за порушення своїх зобов'язань за Договором, якщо воно сталося не з їх вини. Сторона вважається невинуватою, якщо вона доведе, що вжила всіх залежних від неї заходів для належного виконання зобов'язання.

10.6. У випадку ненадання приміщення в зазначений Договором строк Орендодавець сплачує Орендарю штраф у розмірі одного місяця Орендної плати  в сумі передбаченої підпунктом 5.2.2. пункту 5.2. цього Договору.
10.7. Стягнення неустойки, передбаченої цим Договором, є правом управленої Сторони, але сплата неустойки є обов'язком зобов'язаної Сторони і не є підставою для невиконання цього Договору. Сплата неустойки, штрафів, збитків, шкоди інших видів санкцій за визначені цим Договором одні види порушення його умов, не звільняє зобов’язану Сторону від виконання своїх зобов’язань згідно цього Договору та сплату інших видів  неустойки, штрафів, збитків, шкоди інших видів санкцій за визначені цим Договором інші  види порушень його умов.

Стаття 11. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

11.1. Будь-які, спори або суперечки, які виникнуть з цього Договору або у зв'язку з ним, будуть/мають вирішуватись Сторонами шляхом переговорів.

11.2. Якщо Сторонам не вдалося вирішити той чи інший спір чи суперечку, то такі спори передаються на розгляд суду, в порядку, встановленому чинним законодавством України.

Стаття 12. ФОРС МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ
12.1. Сторони не можуть нести відповідальності за порушення своїх зобов'язань за цим Договором, якщо таке порушення стане наслідком форс-мажорних обставин.

12.2. Форс-мажорними обставинами в розумінні п.12.1 цього Договору є ті обставини, які виникають без вини жодної із Сторін цього Договору та поза їх волею і спричиняють неможливість належного виконання зобов’язань за цим Договором.

До форс-мажорних обставин за цим Договором відносяться стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки тощо), лиха техногенного та антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин, обладнання тощо), а також видання актів органів державної влади чи місцевого самоврядування, інші законні або незаконні заборонні заходи названих органів, воєнні та терористичні дії, які унеможливлюють виконання Сторонами зобов'язань за цим Договором або перешкоджають такому виконанню тощо.

12.3. Сторона, яка заявляє про виникнення форс-мажорних обставин повинна надати повідомлення про це іншій Стороні в письмовому вигляді, якщо немає перешкод це зробити із доданням документів згідно п.12.5 цього Договору протягом 7 (семи) робочих днів з моменту виникнення форс-мажорних обставин або протягом 7 (семи) робочих днів з часу, коли такій Стороні стало відомо, або є можливість у спосіб письмового повідомлення про виникнення форс-мажорних обставин. Якщо протягом вказаного строку така Сторона не надсилає повідомлення про форс-мажорні обставини іншій Стороні, то невиконання зобов'язань такою Стороною за цим Договором не вважається наслідком впливу форс-мажорних обставин і відповідно, така Сторона повинна повністю відшкодувати іншій Стороні всі збитки та втрати, спричинені невиконанням договірних зобов'язань.

12.4. У випадку припинення форс-мажорних обставин, постраждала Сторона повинна відразу ж письмово повідомити про це іншу Сторону. Повідомлення повинно вказувати умови, за якими зобов'язання згідно з цим Договором будуть виконані.

12.5. Належним підтвердженням факту виникнення передбачених цим Договором форс-мажорних обставин, тривалості таких форс-мажорних обставин та припинення форс-мажорних обставин є належним чином оформленні висновки Торгово-промислової палати України або іншого компетентного органу, а також загальнодоступна інформація, що опублікована на офіційних інтернет ресурсах відповідних установ.

Стаття 13. КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ

13.1. Кожна зі Сторін цього Договору буде розглядати як конфіденційні та секретні всі письмові повідомлення, розрахунки та іншу інформацію відносно іншої Сторони, будь-якого з її партнерів, її поточного фінансового стану, бізнесу та планів розвитку, отриманих такою Стороною в результаті або у зв'язку з участю в цьому Договорі.

Стаття 14. ПРИПИНЕННЯ, РОЗІРВАННЯ ДОГОВОРУ

14.1.
Орендодавець має право відмовитися від цього Договору в односторонньому порядку у випадку несплати Орендарем Орендної плати протягом трьох місяців. Сторони домовились, що це право діє навіть у випадку наявності факту несплати місячного орендного платежу у кількості трьох разів, протягом строку дії договору, окремо. 
У разі відмови Орендодавця від цього Договору на підставі несплати, даний Договір вважається розірваним з моменту одержання Орендарем повідомлення Орендодавця про відмову від Договору, яке може бути здійснене шляхом направлення повідомлення на електронну адресу Орендаря або направлення Орендодавцем за допомогою засобів поштового зв’язку за адресою, зазначену в ст. 16 даного Договору або вручення під розписку особисто представнику Орендаря.

14.2.
Орендодавець додатково до підстав зазначених в п. 14.1 цього Договору, має право:
14.2.1. вимагати розірвання цього Договору, шляхом направлення письмового повідомлення про це, якщо Орендар:

а) використовує Приміщення не за призначенням або не відповідно до умов цього Договору;

б) не прийняв у користування Приміщення та/або не підписав  Акт приймання-передачі  Приміщення  у  строки  встановлені  п.3.1 цього Договору,  крім  випадків,  коли зазначені строки були змінені, перенесені за попередньою письмовою згодою Орендодавця;

в) навмисно чи з необережності погіршує стан Приміщення або створює загрозу його пошкодження;
г) неналежним чином виконує свої зобов’язання згідно цього Договору зі сплати неустойки, шкоди збитків, штрафу, інших виплат (компенсацій) згідно Договору, у випадках і порядку передбачених цим Договором.

д) з інших підстав, передбачених цим Договором або законодавством України.

14.3. Орендар має право вимагати розірвання цього Договору, якщо Орендодавець передав у користування Приміщення, якість якого не відповідає умовам Договору та цільовому призначенню.
14.4. В разі досягнення Сторонами взаємної згоди щодо розірвання Договору, Договір може бути розірваний у будь-який строк визначений за домовленістю Сторін. Рішення Сторін про розірвання Договору за взаємною згодою, оформлюється додатковою угодою до цього Договору.

Стаття 15. ІНШІ УМОВИ

15.1. Всі зміни та/або доповнення до цього Договору будуть вважатись невід'ємними складовими частинами цього Договору за умови, що вони будуть містити посилання на цей Договір, будуть вчинені в письмовій формі, підписані уповноваженими на те представниками Сторін та скріплені печатками.

15.2. Під чинним законодавством України, в цьому Договорі слід розуміти сукупність всіх законів та нормативно-правових актів, які будуть діяти в Україні на момент виникнення між Сторонами тих чи інших правовідносин, вказаних в цьому Договорі.

15.3. Нездатність або небажання будь-якої Сторони вимагати від іншої Сторони виконання будь-якої умови цього Договору не буде розглядатися як відмова такої Сторони від такої умови або від права вимагати в подальшому виконання такої умови.

15.4. Назви статей цього Договору використовуються лише для зручності та жодним чином не впливають на їх зміст та/або тлумачення цього Договору.

15.5. Недійсність окремої частини цього Договору не буде мати своїм наслідком недійсність інших частин та/або положень цього Договору в цілому, якщо можна припустити, що цей Договір міг би бути вчинений і без включення до нього недійсної частини.

15.6. Дія положень Закону України „Про оренду державного та комунального майна” не поширюється на відносини Сторін, врегульовані цим Договором.

15.7. Усі правовідносини, що виникають між Сторонами у зв'язку з укладенням, виконанням та/або припиненням цього Договору і не врегульовані цим Договором, будуть регламентуватись чинним законодавством України. 

15.8. При підписанні цього Договору Сторони підтверджують, що:  

а) вони мають всі необхідні  повноваження на укладення цього Договору;

б) вони досягли згоди щодо всіх істотних умов цього Договору і жодна зі Сторін не буде посилатися в майбутньому після укладення цього Договору на недосягнення згоди по істотним умовам цього Договору як на підставу для визнання його неукладеним;

15.9. У випадку зміни назви, юридичної або поштової адреси, банківських реквізитів, реорганізації чи припинення діяльності або порушення справи про банкрутство, Сторони повинні письмово поінформувати одна одну про зазначені обставини не пізніше 10 (десяти) календарних днів з моменту виникнення (настання) зазначених обставин. У разі ненадання Стороною  повідомлення про зміну  нею адреси, інформація, надіслана на адресу, вказану в цьому Договорі, вважається надісланою належним чином.
15.10. Цей Договір укладений українською мовою того числа, місяця, року та в тому місці, які вказані на першій його сторінці в двох автентичних примірниках, які мають силу оригіналів, по одному примірнику для кожної Сторони. 
15.11. Сторони дійшли взаємної згоди, що дія цього Договору припиняється в разі відчуження Орендодавцем Приміщення.

15.12. Представники Сторін, уповноважені на укладання цього Договору, погодились, що їх персональні дані, які стали відомі Сторонам у зв’язку з укладанням цього Договору, включаються до баз персональних даних Сторін. Підписуючи даний Договір, уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їх персональних даних, з метою підтвердження повноважень суб’єкта на укладання, зміну та розірвання Договору, забезпечення реалізації адміністративно-правових і податкових відносин, відносини у сфері бухгалтерського обліку та статистики, а також для забезпечення реалізації інших передбачених законодавством відносин. Представники Сторін підписанням цього Договору підтверджують, що вони повідомлені про свої права відповідно до статті 8 Закону України «Про захист персональних даних». Сторони забезпечують захист персональних даних уповноважених представників Сторін відповідно до законодавства про захист персональних даних. 

СТАТТЯ 16. АДРЕСИ, БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ І ПІДПИСИ СТОРІН
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